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Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi 0t 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346
HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Delivery Note
Delivery note: 170796 Delivery Date: May 27, 2022
Customer No: 13903
Supplier Delivery address
Linamar Hungary Zrt. Magna PT S.p.A
Szarvasi Ut 8B6-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Modugno
Qur Id: 91025584
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: Piroska Lejla Szaho Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB 60 CYK/ AB 95 CYK
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commaodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609800-0 2510850100 1824 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 160733 8708509990
DAl
163816
76881
EKAER: T
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 19
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOX TETO: 19
501722 MAGNA DCT300 talca: 114
Total colli: 19
3 M8 Lk
Net weight: 7 146 kg KUEHNE i GEL S.rl

Via dei Ciclamini, snc Medugno (BA)

Gross weight: 8626 kg 1%,33\ 65(4@
Q(? 0\ L oo 0

KUEHNE+NAGEL s, verifica su qualigh equantita”

ACCETTAZ %WRCE
Quantita dichiarata: .

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
Conformits alle schede d'imballo: @

Data Q@ OO0

GaS43EADNH - LinasSCDelnNote-HU (en)



1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

22

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,

pére

1-15 lavibba 21, 22 rovatokat a feladd a1 ki sajit felelo:

1

Feladd (Név,tcim, orszag)
Sender (Name7-address, country}... .

NEMZETKOZI FUVARLEVEL sld4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Ch/[R Példény 5/7
N©2022/49969

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM E;I\k.

A fuvarozisen eltérd megdllapodis csetén is a Nenzetkdz Arufuvarozisi epyezmény

HUNGARY

(CMR) rendelkezései az irinyaddk.

5600 BEKESCSABA

“This carringe is subject. nonwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Cariage of Goods by Road (CMR)

SZARVAST UT 86-88.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmactung den Bestimmungen
des Ubereinkomimens iber den BefGrdemunysvertrag Iin [nternationalen

Strassengiiterverkehr {CMR)

2

Ltyavd (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Carrier (Name, address, country}...

MAGNA PT S.P.A.

ATIMMATAARIA MYy AYFITY
TTALY AUTUUANA URUUT SR

J01/2547/ 2006 T RO TR5 17892
70026 MODUGNO SebegrStr—Ciocariel-Nr8
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 lud ALBA - BOMANIA

P

Az dru kiszolgaltatdsi helye (helység, orszag)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)

3 Place of delivery of the goods {Place, country}... 17 Successive carriers (Name, address, couniry)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszig/country/Land TT ITATLY
Az aru atvételénsk helye és iddpontja (helyséq,

4 orszag, iddpont)... Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései
helység/phce/Ot BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations..,
orsgig/fcountry /Land  HU HUNGARY
idspont /date /Datum  2022-05-27

5 Mellékelt okményok

Bnnexed documents...

Delivery He.: 170796; 170797

Jel és szim Dambszéin Csomagolis moda Arumegnevezése Statisztikai szim Brutig saly (kg) . Térfogat
Marks and Nos 7 Number of packages 8 Method of packing Name of the goods 1 Ostatistical number Gross welght in kg 12 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummem Paclstiicke Gutes
25 COLLT MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 11 812
HOUSING

Osztily, szdm, betll / Class, Number. Letter f Klasse, Zifler, Buchstabe ADR sum: 11 812
A felado rendelkezesei (Viame- 5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd

13 Senders instruetions (Customs and other formalities) 19 ,
Anweisunpen des Absenders (Zoll- und sonstize amtliche Belardlung) To be p... Sender... Currency v Con31gnee [EE
Visszatdrités

44 Reimbursemens
Riickerstattung

15 Fuvardij fizetési rendelkezések / Divections os to freight payment / 20 Kilonleges mepallapodasck / Speeial agreements / Besondere Vereinbarungen

bénmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkil, freight to be paid, unirei

Kiillitds helye, iddpontia Bé&késcsaba
Established in
Ausgefertigt in

2022-05-27 Azarmatvélele:  Kelet:
am N Goods received:  Date on wovecosireers 2hecmerisiceranne
on EY Gutempfangen:  Datum am

FAIITADARMA OD

Az atzeyf aliirisa és bilyegzdje
7 - - UEH?&%M@% %‘i‘"ihe consigne

I,
A R AT Ao ST ce o) T
o BB onie |23 AL bR, 1
UntertehEih g UnterSlrifagg Stbrp@ i
5600 B Ua(_!tl’.mné J d
Naugrdy i it 86-8%, ud AL
Adsuim] To iy i) 4001549781
25 Jarnfi Rendszam Raksiily
Vehicle..’|Registration..| Useful loa,.,
AB 60 CYK
AB 95 (YK

Via dei Cictamini, sfic - 70§26 Modugna {BA)
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